AGREEMEN? BETWREN THE aovzi:ntur oF fﬂl

PEOPLE'S REPUBLIC OF CHIRA . M#D 13336013anumnw gF THE

SOCIALIST FEDERAL REPUSLIC OF YUGO VIA RELATING 70
CIVIL AIR TRANSPORT '
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The Govermment of the People's Republic of China and
the Govermment of the Socialist Pederal Republic of Yugoslavia, o
vith a viev to facilitate the friemdly contacts batwesn the L
peoples of China and Yugoslavia and to develop the mutusl roe o
lations between the two countries in respect of air transport,
in acoordance with the priociples of mutual respect <Ior indew
pendence and soversignty, aon-interference in each other's o
fnternal affairs, equality and mutual bencfit a8 well ss friendly
cooperation, and with regard o the establishment of scheduled :
air services between and beyond thsir raspective territories, '
Have agreed as follows:

Article 1 -

"4,  Each Contracting Party grants to the other -
- Contracting Party the right tc operate scheduled ai» services
( hereinafter referred to as "the agrecd serviges" ) on the route
specified in the Annex to this Agreement ( hereinafter referred
to as "the mpeeified route®) for carriage of internsticnal
passengers, baggage, cargo and ugil.

2. The airg,;firer the sgreed services of the desig-
nated airline of each CDntéacting“ﬁarty {hereinafter referred to
a5 "tho designated airline®) operating en the specified route



: may overfly the territory of the other COntracting Party without
landing for a certain period or for a particular flight with the
approval of the eivil aeronsutical authority of the other
Contracting Party. ‘ ,

3+ The aireraft of the designated airline of qadh
Coniracting Party, vhile flxinglin the territory of the other
Contracting Party, shall comply with the regulations governing
the airvays and air corridors at the boundary line prescribed
by the other Contracting Party.

4, Bach Contracting Party shall notify the other
Contracting Party, at least sixty days in advance, of the
commencement of operation of its agreed services on the specified
route,

5. In case the airlines of either Contraot;n* Party
desire to operate special flight in the territory of the other
Contracting Party, the civil acronautical authority of one "
Contracting Party should submit a request tc the civil zeronan=
tical authority of the other Contracting Party vidich shall be
responsible for obtalning approval from the appropriaté autho=
rity of its own country as well as for giving reply to the

former,

Article 2

The Government of the People's Republic of China
designates "Depariment of International Affairs of the General
Administration of Civil Aviation of Chipa” as its airline to
operate its agreed services on the specified rouke. The Govornuent
of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia will designate,
in due course, 1its airline to dperate its sgreed services ou
the specified route,
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Article 3

1, The substantial ownership and effective control
of the airline designated by each Contracting Party shall remain
- vested in such Coniracting Party. . |

. 2, Each Contracting Party shall have the right to
suspend the exereise of the rights specified in Article 1 of
_ the present Agreement by the airline dasignéted by the other
Contracting Party, in case of failure by that airline to comply
with the laws and regulations of the first Contracting Party, or
of failure to operste in accdrdance with the conditions preseribed
under the present Agreement and its Annex. However, under normal
_circumstances, such right shall be exercised only after consul-
tation with ithe other Contrasting Party,

Article &

4. The designated airlines of the two Contracting
Parties shall have fair and equal opportunity in operating the
agreed sorviees on the specified routes. '

2. Matters relating to frequency, type of aircraft,
schedule, conditions of carrimge zxnd sales repreeeaiztion in
the operation of the specified routes shall be agreed uﬁon
through consultation between the designated airiines of both
Contracting Parties and shall be subject to the approval of
- their respestive civil seronautical authorities,

3. The fares and rates applicable between the point
of destination on the specifisd route in the territory of one
Contracting Party and the point of destinalion on the specified
route in the territory of the other Contracting Party shall be
agreed upon between the desighated airlines of both Contracting
Parties and shall be subject to the approval of their respective
¢ivil aseronautical autharitiés.
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Articla 5

Each Contracting Party shall designate in its territory
the airport and alternate airport(s) to be used by the designated
airline of the other Contracting Party for the operation of the
specified‘routa. and provide the latter with communications,
navigational, usteorological and other auxiliary services in its
territory which are required for the opsration of the agreed _
services, The detailed arrangenonts shall be agreed upon between
the civil aeronautical authorities of botk Contracting Parties.

Articie 6

4. Aircraft operated op the specified route by the
designated airline of either Contracting Party, as weil as the
regular equipment, spare parts, funsl, oil, lubricanis apd air-
craft stores{inclulding fcod, bteverages, tobacco, etc,) retained
on board the aircraft shall be exempted from any custom duties,
inspection fees and other charges by the other Cohtracting
Party on arriving in and departure from the territory'bf the
other Contracting Party. | ' |

2. The fuel, 011. lubricants and aircraft stores
(1nc1uding food, beverages, tobacco, etc.) for coasumption,
replenished to or taken on board the aircraft in the territory
of the other Contracting Party by the designated airline of ihe
first Contracting Party for operation of the specified route
shall he exempted from customs duties, inspection fees and other
charges., ' _
3, Spare parts and regular airborne equipment intro-
duced into the territory of the other Contracting Party for the
maintenance and repair of eircraft operated on the specified
route by the designated airiine of the first Contracting Pariy
shall alsc be axeinptgd from custom duties, inspection fees and
other charges, However, such articles shall be kept under cu3t§m5
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supervision and ahall not be s0ld or used For other purposos‘
4n the territory of the other Contracting Party, and shall be
gsubjeet to storage charge as per the regulation of the other
Contracting Party. ‘

Article 7

1. The laws and regulations of either Contracting

- Party relating to the admission to, stay in, departure from and
navigation in its territory of sirerafi{ engaged in the oﬁeration
of international air service, &% well as the laws and regulations
relating to the admission to, stay in and daparture from its
territory of passgngers, ¢rew, baggage, cargﬁ-and mall shall he
applicable to the mircreft of the airiine designated by the
other Contracting Party, its crew and passengers, baggage, cargo
and maill carried on board the aireraft, while in the territory
of the first Contracting Party., Bach Contracting Party shall
supply the other Contracting Party information relevant to the
above maentioned laws and regulations in time,

N 2, The designated airline of one Contradting Party
shall be charged for the use of airports and technical facilities - ‘
of the other Contracting Party at the rate prescribed by the
other Contracting Party and such rate of charge should not be
higher than those-lavie¢1bn the carriers of other countries
engaged in similar international services, . | |

Article 8
1. For the operstion of the specified route, the -

designated airline of each Contracting Party shall have the

right to set up its representative office at the point of
“,déstination on the specified route in the territory of the other

Contracting Party. The Btaff of such representative office shall

be citizens of the People®s Republic of China and the Socialist

Pederal Republic of Yugoslavia, and the number of staff shall
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be agréed upon taroug. cunsuivation between wne designated

airlines of_both,COAtracting Parties, and sybject to the

approval of the civil aeronsutical authorities of both Contracting

 Parties: The staff of such office must observe the laws and

regulations in force of the country whers such office is located.
2. Each Contracting Party shail extend assistance

end Facilitation to the representative office of the designated

airline of the other Contracting Party and ensure the safety

of the aircraft, stores and other properiies used on the agreed

services in the territory of the first Contxacting_Party.

Article 9

1, _The ravenue esrned by.tha_designatcd airline of
each Contracting Party irn the territory of the other Contracting
Party shall be exempted from income tax and shall be permitted
to be transferred,

2, The designated airline of one Contracting Party
chall eomply. in its commercial and financial activities ia
the territory of the other Contracting Party, with the laws
and regulations of that Contracting Party.

Article 40

1. The aireraft of the designated airline of each
Contracting Party operating on the specifled rcute shall bear
its nationality and registration marks and carry on board ihe
aircraft the followvinz doouments:

1) Certificaté of registratibn:

2) Certificate of airworthiness;

3) Journey log sheet;

4) Aircraft radio station 1icen¢e;

5) Licences or certificates for each member of the crewi
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6) Liat of crew membarsi

7) List of passengers giV1ng the places of’deperture

i and destination}

8) lianifest of cargo and mail.

" Bach Contracting Party shall recognize the valid

documents mentioned above of the other Comtracting. Party.

2. The crevw membere of the dasignated airline of
either Contracting Party, flying on the specifiod route. shall
be the citizens of ita respective couantry.-

Article 41

1, Each Contracting Party shall give to the aireraft
of the cther Contracting Party, if in distress over its terrie
tory, the assistance which it would render to its own aircfaft.
This obligation will also be extended to search for missing
gircraft and the personnel on board the aircraft.

2. In the event of an accident to the aircraft of
either Contracting Party in the tersitory of tﬁe.other Contracting
Pnfty involving death, injury or indicating éarious defect in
the aircraft or air navigation facilities, the other Contractinmg
Party shall instruct the guthorities concerned té:

1) render assistance to the passaﬁgers and crew;

2) infora without delay the other Contracting Party
. of the accident;

3) provide all secnrity moasures for the aircraft
-and its contente;

4) earry out inqguiry into the accidentg

5) provide the obaerver(s) of the other Contracting
Party access to the aireraft and provide then with all tha
tacxlities; ,
©) give clearance to the alrcraft and its contents
to depart as soon as they are no longer necessary tor the
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inquiry;

?7)  comnunicate in uriting to the other Contracti;g
Party the resulig of the inquiry, _

.-The expenses incurred for the above mentioned agtivities
shall be vorne by the party reaponsiule for the accident,

Articls 12

Both Contracting Parties shall ensure the correct
implementation of the present Agraenent ina spirit of close
cooperation and mutual support, If any difference of opinion
arises in respect of the interpretatxon or implementation of
this Agreement, the designated airlines of both Contracting
Parties shall endeavour to settle it direcily through consulta-
tion in a spirit of frisndly cooperation and mutual underétand-
1ng; Failing to reach agreement, the civil aeronsutical authori=
ties of both Contracting Parties shall gettle it through consule
tation, If agreement still cannot be reached, the Contracting
Parties shall settle it through diplomatic channel,

Article 13

1. If either of the Coniracting Parties ' conslders
it desirable to wmodify or amend any Profision of this Agreement,
it way at any time request consultation wish the other Coniracting
Pafty and such consultation shall begin within a period of sixty
days from the date of the receipt'of the suggestion by the other
chtraéting Party. Any modification or asendment to this Agreew
ment shall come into force when they have been confirmed through
exchange of notes between two,contrécting Parties,

2, If the seronautical authority of either Contract-
ing Party deems it desirable tc modify or amend the Annex to
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%0 thtq Agnounnnt, it may at any time roquost gonsultation with
the aoronuutlenl authority of the other Contracting Party. Such
consultation shall begin within sixty dsys from the date of
recelipt of the suggestion by the aeronautical aﬁtharity of the
othcr Contracting Party. Any modification or amendment to the
Annox to this Agreement agreed upon between the said aeronautical
authorities shall come into forcs after they mutually notify
each other in writing. ' |

Article 14’

Bither Conéracting Party may at any time give notice
to the other Contracting Party of its desire to terminate this
Agreement, The Agreement shall then terwinate twelve months
after the date of receipt of the notice by the other Contracting
Party., If the above notice is withdrawn before the axpiry of
this period, this Agreement shall continue to be in force with
the concurrence of the other Contracting Party.

Article 15

The present Agreement shall come into force from thc
date it is signed,

Done on the fourtesnth day of April,1972, ip Belgrade,
in duplicate in the Chinese and Serbo~Croatian langusges, both
texis baing esqually authentic, ' |

In the sveni of any disputo as %o the interpretaiion.

- and/or application of the Agreement or iis Annex, the English
tpanslation attached to this Agreanant shouid be used for
refovonce,



_Anxsr

- s The route of the agreed services operated hy the
airline designated by the Govuénﬁent of the People's Republic
of China shall be as follows in both directionss
Peking ~ Karachi or Kandaher - Tehran - Ankara or Istanbul =
Bucharest ~ Belgrade « Tirana =~ points of extention in other
third countries. _ “

2. The route of the agreéed services operated by tha
ajirline designated by the Government of the Socialist Federail
Republic of Yugoslavia shall be as follows in both directionst
Peints in the Soclialist Pedaral Republic of Jugoslavia - four
inigroediate points = Peking ~ Tokyo = points of extention
in other third countries. The intermediate points shail be
agread upon between the oivil seronautical suthoritiez of both
Contracting Parties through consultations.

3. The desligznated airlines of both Coniracting
Parties shall heve the right to carry passengers, baggage, CAYEO
and mail betweon various points of landing located on the .
specifiad routas, | .

4, The designated airline of each Contractiﬂg Party
shall not have the right to carry revenue passengeps; Gargo,
baggage and mail trafiic between ome pognt'ia the teryitory
of tae other Contraciing Party and another point ia khe ssae
territory, irrespective of ithe origin apd destination of such
traffic, ' -

5 In case of additional flights %¢ be copsrated on
the specified route by the designated airline of either Contracte
ing Party, request shall be submitied forty-eight hours prior
$¢ the departure of such flights which may be commenced only
artor aprrovals have been obtained from the desiznated airline
of the othor Comtraciting Party,.
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6. The aircraft of the designated airiines of both
Contracting Parties operated on tie specified routes may, for
a certain pericd or for particular flight, omit ¢one or more
intormediate points on the speciiied routes and should timely
notify each other to this effect,
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